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Filarco, uno storico di parte
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    Polibio,Storie, II 56, 1-8

TRADUZIONE:

Del resto sarà sufficiente questo fatto riguardo a ciò per comprendere l’indirizzo e il valore complessivo della sua trattazione. Ad esempio, volendo egli rendere manifesta la crudeltà di Antigono e dei Macedoni, e insieme quella di Arato e degli Achei, racconta che i cittadini di Mantinea, essendo caduti in potere dei nemici furono esposti a grandi sofferenze e che la città più antica e più grande dell’Arcadia fu colpita da tali disgrazie che tutti i Greci ne furono indotti alle lacrime. Desiderando muovere a pietà i lettori e suscitando simpatia per le sventure narrate, egli descrive donne che si abbracciano, si strappano i capelli e si scoprono il seno, e lamenti di donne e di uomini, trascinati prigionieri con i figli e i vecchi genitori. Questo fa in tutta la storia, sforzandosi di mettere in particolare rilievo il lato terrificante di ogni episodio
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